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      -Novi tekst - boldirano 

      -Izmijenjen ili brisan tekst - podcrtani kurziv 

 

 
REPUBLIKA HRVATSKA 

ISTARSKA ŽUPANIJA 

GRAD POREČ - PARENZO - 

CITTÀ DI POREČ - PARENZO 

Gradsko vijeće 

KLASA : 011-01/13-01/ 

URBROJ: 2167/01-07-13-1 

Poreč-Parenzo, ___. ožujak 2013.  

 

 Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 

("Narodne novine", broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11 i 144/12) 

Gradsko vijeće Grada Poreča Parenzo, većinom glasova svih članova, na sjednici održanoj 

_________  2013. godine, donijelo je  

 

S T A T U T 

G R A D A P O R E Č A - PARENZO - NACRT 

 

I. TEMELJNE ODREDBE 

                                                                  Članak 1. 

 Ovim Statutom se podrobnije uređuje samoupravni djelokrug Grada Poreča-Parenzo 

(u daljnjem tekstu: Grad), njegova obilježja, javna priznanja, ustrojstvo, ovlasti i način rada 

tijela, način obavljanja poslova, oblici neposrednog sudjelovanja građana u odlučivanju, 

provođenje referenduma u pitanjima iz samoupravnog djelokruga, mjesna samouprava, 

ustrojstvo i rad upravnih tijela, imovina i financiranje, suradnja s drugim jedinicama lokalne i 

područne (regionalne) samouprave, te druga pitanja važna za ostvarenje njegovih prava i 

obveza. 

 

Članak 2. 

 Grad Poreč-Parenzo je jedinica lokalne samouprave. 

 Grad Poreč-Parenzo predstavlja prirodnu, urbanu, gospodarsku, povijesnu i društvenu 

cjelinu.  

 U sastavu Grada Poreča-Parenzo, su sljedeća naselja: Antonci, Baderna - 

Mompaderno, Banki - Banchi, (Bašarinka - Bassarini) Bašarinka - Balzarini, Blagdanići, 

Bonaci - Bonazzi, Bratovići - Bratovici, Brčići, Buići, Cancini, Červar - Cervera, Červar - 

Porat, Čuši - Ciussi, Dekovići, Dračevac - Monspinoso, Filipini, Fuškulin - Foscolino, 

Garbina - Garbina, (Jakići Gorinji - Jachici) Jakići Gornji - Iachic, Jasenovica - Frassineto, 

Jehnići,  Jurići - Jurici, Kadumi, Katun - Cattuni, Kirmenjak, Kosinožići, Kukci, Ladrovići, 

Matulini - Mattulini, Mičetići, Mihatovići, Mihelići, Montižana - Montisana, Mugeba - 

Monghebbo Musalež, Nova Vas, Poreč - Parenzo, Radmani, Radoši kod Žbandaja, Rakovci - 

Racovaz, Rupeni - Rupena, Ružići, Stancija Vodopija - Stanzia Bevilaqua, Starići - Starici, 

Stranići kod Nove Vasi,  Šeraje - Seraie,  Štifanići - Stifanici, Šušnjići - Susnici, Valkarin, 

Veleniki,  

Vrvari, Vežnaveri i Žbandaj.  
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  Gradsko vijeće posebnom odlukom podrobnije utvrđuje granice Grada Poreča-

Parenzo. 

 

Članak 3. 

 Naziv jedinice lokalne samouprave je Grad Poreč - Parenzo. 

 Naziv jedinice lokalne samouprave iz stavka 1. ovog članka ispisuje se dvojezično: 

"Grad Poreč-Parenzo-Città di Poreč-Parenzo", na pečatu, žigu, natpisnim pločama i zaglavlju 

akata. 

  Sjedište Grada Poreča-Parenzo, Gradskog vijeća i Gradonačelnika je u Poreču -

Parenzo, Obala maršala Tita broj 5. 

 Grad Poreč-Parenzo je pravna osoba. 

 

Članak 4. 

 Grad Poreč-Parenzo ima grb i zastavu. 

 Izgled i uporaba grba i zastave utvrđuju se posebnom odlukom Gradskog vijeća 

sukladno zakonu. 

 

Članak 5. 

 Svi građani Grada Poreča- Parenzo uživaju jednaka prava temeljena na principima 

poštivanja ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti, jednakosti i izvornih načela antifašizma. 

 

Članak 6. 

 U Gradu Poreču-Parenzo se svečano slavi 30. travanja, Dan Grada Poreča-Parenzo, 

kao dan oslobođenja grada i 21. studenog, blagdan sv. Maura, zaštitnika Poreča-Parenzo. 

 

Članak 7. 

 Grad Poreč-Parenzo jamči ostvarivanje prava nacionalnim manjinama koje žive na 

njegovom području, sukladno Ustavu Republike Hrvatske i Ustavnom zakonu o pravima 

nacionalnih manjina. 

 

Članak 8. 

           Pripadnicima talijanske nacionalne zajednice, kao autohtone zajednice, osigurava se 

sloboda izražavanja nacionalne pripadnosti, slobodno služenje svojim jezikom i pismom i 

kulturna autonomija, zaštita ravnopravnog sudjelovanja u javnim poslovima u skladu s 

Ustavom, zakonom, ovim Statutom, općim i pojedinačnim aktima tijela Grada Poreča- 

Parenzo. 

 

Članak 9. 

 Korisnicima pojedinih lokalnih govora - dijalekata jamči se pravo na inicijativu i 

kulturnu aktivnost, te pravo na tisak, poštivanje toponimike i narodnih tradicija. 

 U cilju očuvanja lokalnih govora, tradicija i običaja, Grad Poreč- Parenzo potiče i 

pomaže aktivnosti na kulturnom, odgojno-obrazovnom i informativnom planu. 

 

II. JAVNA PRIZNANJA 

Članak 10. 
 Gradsko vijeće može osobu posebno zaslužnu za Grad Poreč-Parenzo proglasiti 

počasnim građaninom. 

 Počašću se ne stječu posebna prava, odnosno obveze, a odluka o proglašenju počasnog 

građanina može se opozvati ako se počastvovana osoba pokaže nedostojnom takve počasti. 
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Članak 11. 

  Grad Poreč- Parenzo dodjeljuje svoja priznanja za iznimna dostignuća i doprinos od 

osobitog značenja za njegov razvitak i ugled, a naročito za uspjehe u unapređivanju 

gospodarstva, znanosti, kulture, zaštite prirodnog okoliša i drugih javnih djelatnosti, te 

poticanja aktivnosti koje su tome usmjerene. 

 Vrste javnih priznanja, uvjeti za njihovo dodjeljivanje, njihov izgled i oblik, kriteriji i 

postupak, te tijela koja provode postupak i dodjeljuju priznanja, uređuju se posebnim 

odlukama . 

 

III. SURADNJA S DRUGIM JEDINICAMA LOKALNE I PODRUČNE (REGIONALNE) 

      SAMOUPRAVE 

 

Članak 12. 

 Ostvarujući zajednički interes u okviru svog samoupravnog djelokruga, Grad Poreč- 

Parenzo uspostavlja i održava suradnju s drugim jedinicama lokalne i područne (regionalne) 

samouprave u zemlji i inozemstvu, u skladu sa zakonom i međunarodnim ugovorima. 

 Kada Grad Poreč-Parenzo ocijeni da postoji dugoročan i trajan interes za 

uspostavljanje suradnje i mogućnosti za njezino razvijanje, može s pojedinim jedinicama 

lokalne i područne (regionalne) samouprave sklopiti akt o suradnji i međusobnim odnosima. 

 Odluku o uspostavljanju suradnje, odnosno sklapanju akta o suradnji Grada Poreča- 

Parenzo s jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave donosi Gradsko vijeće, a ta 

se odluka objavljuje u "Službenom glasniku Grada Poreča-Parenzo". 

 

IV. ZAŠTITA AUTOHTONE ETNIČKE I KULTURNE OSOBITOSTI PRIPADNIKA   

      TALIJANSKE NACIONALNE ZAJEDNICE 

 

Članak 13. 
 Pripadnicima talijanske nacionalne zajednice koji žive na području Grada Poreča- 

Parenzo, radi ostvarivanja slobode izražavanja nacionalnih osobitosti zajamčuje se, suglasno 

Ustavu i ovom Statutu, a u skladu s potrebama zajedničkog života s Hrvatima i pripadnicima 

drugih etničkih i nacionalnih zajednica i manjina, slobodna i ravnopravna uporaba talijanskog 

jezika i razvijanje kulture, odgoja i obrazovanja na svojem jeziku. 

 

Članak 14. 

 Pripadnici talijanske nacionalne zajednice imaju pravo na uporabu svoje zastave. 

 

Članak 15. 

 Prigodom blagdana i drugih svečanosti, te kada se na zgradama, u prostorijama tijela 

Grada i na drugim javnim mjestima u Poreču-Parenzo ističe zastava Republike Hrvatske, 

ističe se i zastava pripadnika talijanske nacionalne zajednice istih dimenzija. 

 

Članak 16. 

 Pripadnici talijanske nacionalne zajednice imaju pravo na zastupljenost u tijelima 

Grada razmjerno svom udjelu u ukupnom broju stanovnika sukladno zakonu. 

 Gradonačelnik ili jedan od zamjenika Gradonačelnika bira se iz redova pripadnika 

talijanske nacionalnosti. 

 

Članak 17. 

 Ostvarivanje ravnopravnosti talijanskog u odnosu na hrvatski jezik u javnom životu 

osigurava se: 
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- u postupku pred gradskim tijelima i to potrebnim brojem službenika koji će se služiti      

   talijanskim jezikom, 

- organiziranjem besplatne službe prijevoda od strane Grada za pripadnike talijanske  

   nacionalne zajednice kada to oni zahtijevaju, 

- u naselju Poreč-Parenzo na način da javni oglasi, pozivi i druga priopćenja moraju, uz  

  službeni tekst na hrvatskom jeziku, sadržavati i tekst na talijanskom jeziku, a kada se  

  objavljuju u lokalnim sredstvima javnog priopćavanja, moraju se objaviti na hrvatskom i 

  talijanskom jeziku,  

- isticanjem natpisa i oznaka u naselju Poreč-Parenzo i na talijanskom jeziku na uredima s   

   kojima stalno kontaktiraju pripadnici talijanske nacionalne zajednice, 

- u javnim priznanjima Grada Poreča-Parenzo, 

- prijevodom ovog Statuta na talijanski jezik i njegovim stavljanjem na uvid i uporabu. 

 

Članak 18. 

            U naselju Poreč-Parenzo i drugim naseljima na području Grada kojima je ovaj Statut 

odredio nazive dvojezično, natpisi na pločama naziva mjesta, ulica i trgova moraju biti na 

hrvatskom i talijanskom jeziku. 

           U naselju Poreč-Parenzo i drugim naseljima kojima je ovaj Statut odredio nazive 

dvojezično natpisi gradskih ustanova moraju biti na hrvatskom i talijanskom jeziku, a natpisi 

ostalih pravnih i fizičkih osoba su u pravilu na hrvatskom i talijanskom jeziku, ako zakonom 

nije drukčije određeno. 

 

Članak 19. 

 Pripadnicima talijanske nacionalne zajednice koji polaze osnovno obrazovanje u 

školama ili odjeljenjima osnovnih škola, te u predškolskim ustanovama, osigurava se nastava 

na talijanskom jeziku, uz obvezu učenja i hrvatskog jezika. 

 

Članak 20. 

 Radi postizanja praktične i neposredne primjene ravnopravnosti hrvatskog i 

talijanskog jezika u osnovnoj školi s hrvatskim nastavnim jezikom u Poreču-Parenzo, 

osigurava se učenje talijanskog jezika na osnovi želja učenika i njihovih roditelja. 

 

Članak 21. 

 Grad pomaže i potiče djelatnost institucija talijanske nacionalnosti u cilju razvijanja 

svih aktivnosti na kulturnom, prosvjetnom i drugim poljima. 

 Grad priznaje zajednice Talijana u okviru Talijanske unije sa svog područja kao 

autonomne, demokratske i stranački neopredijeljene predstavnike pripadnika talijanske 

nacionalnosti i to u ekonomskom, kulturnom i socijalnom smislu. 

 Grad, za predstavnike pripadnika talijanske nacionalnosti, priznaje i Vijeće talijanske 

nacionalne manjine za područje Grada, sukladno važećim propisima. 

 U okviru ovlaštenja, priznatih u ovome članku, Grad će osiguravati i potrebna 

financijska sredstva. 

 

Članak 22. 
 Pripadnicima talijanske nacionalne zajednice omogućuje se povezivanje s matičnom 

nacijom u kulturnoj i drugim djelatnostima. 

 

Članak 23. 
 Grad s drugim jedinicama lokalne samouprave, na čijem području žive i djeluju 

pripadnici talijanske nacionalne zajednice, potiče i pomaže djelatnosti srednjih škola za 
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pripadnike talijanske nacionalne zajednice, te materijalno pomaže i učenike pripadnike 

talijanske nacionalne zajednice koji nastavljaju obrazovanje u srednjim školama na 

talijanskom jeziku izvan Grada. 

 

Članak 24. 

 Radi rješavanja svih pitanja vezanih za ostvarivanje prava zaštite talijanske 

nacionalnosti, Gradsko vijeće imenuje posebno stalno radno tijelo od pet članova, od kojih tri 

člana predlaže Vijeće talijanske nacionalne manjine za Grad Poreč-Parenzo. 

 Kada pitanje od osobitog interesa za pripadnike talijanske nacionalne zajednice nije 

prihvaćeno, Gradsko vijeće je dužno to pitanje ponovno uzeti u razmatranje, a na temelju 

prijedloga radnog tijela iz stavka 1. ovoga Članka. 

 

V. SAMOUPRAVNI DJELOKRUG 

 

Članak 25. 
 Grad Poreč-Parenzo samostalan je u odlučivanju u poslovima iz svog samoupravnog 

djelokruga sukladno Ustavu Republike Hrvatske, zakonu i ovom Statutu i podliježe samo 

nadzoru zakonitosti od strane nadležnih državnih tijela. 

 Grad u samoupravnom djelokrugu obavlja poslove lokalnog značaja kojima se 

neposredno ostvaruju prava građana, a koji nisu Ustavom ili zakonom dodijeljeni  državnim 

tijelima i to osobito poslove koji se odnose na: 

-uređenje naselja i stanovanje, 

-prostorno i urbanističko planiranje, 

-komunalno gospodarstvo,  

-brigu o djeci, 

-socijalnu skrb, 

-primarnu zdravstvenu zaštitu, 

-odgoj i osnovno obrazovanje,  

-kulturu, tjelesnu kulturu i sport, 

-zaštitu potrošača, 

-zaštitu i unapređenje prirodnog okoliša, 

-protupožarnu i civilnu zaštitu, 

-promet na svom području, kao i 

-ostale poslove sukladno posebnim zakonima. 

 Grad obavlja i sve druge poslove koji su u neposrednoj vezi s gospodarskim, 

kulturnim i socijalnim napretkom lokalne zajednice, a u njegovoj su nadležnosti sukladno 

propisima. 

 

Članak 26. 
 Odlukom Gradskog vijeća, sukladno Statutu Istarske županije i ovom Statutu, mogu se 

pojedini poslovi iz samoupravnog djelokruga Grada prenijeti na Županiju, odnosno mjesnu 

samoupravu. 

 Odlukom Gradskog vijeća, sukladno ovom Statutu, Grad može preuzeti obavljanje 

pojedinih poslova iz samoupravnog djelokruga Istarske županije. 

 

Članak 27. 
 Grad može, u okviru svoje nadležnosti, odlučivati i obavljati sve što zakonom nije 

izričito zabranjeno. 

 

VI. NEPOSREDNO SUDJELOVANJE GRAĐANA U ODLUČIVANJU 
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Članak 28. 

 Građani mogu neposredno sudjelovati u odlučivanju u lokalnim poslovima putem 

referenduma i mjesnog zbora građana, sukladno zakonu i ovom Statutu. 

1. Referendum 

 

Članak 29. 

 Referendum se može raspisati radi odlučivanja o prijedlogu promjene Statuta Grada, o 

prijedlogu općeg akta ili drugog pitanja iz djelokruga Gradskog vijeća, kao i o drugim 

pitanjima određenim zakonom. 

 Referendum raspisuje Gradsko vijeće temeljem odredaba zakona i ovoga Statuta. 

 Referendum se raspisuje za područje Grada. 

 Gradsko vijeće može raspisati  i savjetodavni referendum o pitanjima iz svog 

djelokruga. 

 

Članak 30. 

 Gradsko vijeće raspisat će referendum na prijedlog Gradonačelnika, jedne trećine 

članova Gradskog vijeća, većine mjesnih odbora na području Grada i na prijedlog 20% birača 

upisanih u popis birača Grada. 

 

Članak 31. 
          Odlukom o raspisivanju referenduma određuje se pitanje o kojem građani odlučuju 

referendumom, datum glasovanja, kao i tijela za provedbu glasovanja. 

 

Članak 32. 

           Pravo glasovanja na referendumu imaju građani koji imaju prebivalište na području 

Grada i upisani su u popis birača Grada. 

 

Članak 33. 
  Odluka donesena na referendumu obvezatna je za Gradsko vijeće, osim odluke 

donesene na savjetodavnom referendumu koja nije obvezatna. 

 

Članak 34. 
 Na postupak provođenja referenduma, kao i na odluke donijete referendumom, 

primjenjuju se odredbe Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi i drugi 

odgovarajući propisi. 

 

2. Traženje mišljenja 

 

Članak 35. 
 Gradsko vijeće može tražiti mišljenje mjesnih zborova građana o prijedlogu općeg 

akta ili drugog pitanja iz djelokruga Grada, kao i o ostalim pitanjima određenim zakonom. 

 Prijedlog za traženje mišljenja iz stavka 1. ovoga članka može dati 1/3 vijećnika 

Gradskog vijeća i Gradonačelnik. 

 Gradsko vijeće dužno je razmotriti prijedlog iz stavka 2. ovoga članka i ako prijedlog 

ne prihvati, o razlozima odbijanja obavijestiti predlagača. 

 Odlukom iz stavka 1. ovoga članka određuje se pitanje o kojem se traži mišljenje 

mjesnih zborova građana, odnosno područje Grada od kojeg se traži mišljenje. 

 Mišljenje dobiveno od mjesnih zborova građana ne obvezuje Gradsko vijeće. 
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Članak 36. 

 Pored traženja mišljenja građana iz prethodnog članka, Gradsko vijeće i 

Gradonačelnik mogu po određenim pitanjima tražiti mišljenje građana i pisano putem javnih 

oglasa, poziva, plakata, objava u tisku ili na drugi podesan način. 

 

3. Inicijative 

 

Članak 37. 
 Građani imaju pravo neposredno predlagati Gradskom vijeću donošenje određenog 

akta ili rješavanje određenog pitanja iz djelokruga Gradskog vijeća. 

 Gradsko vijeće mora raspraviti prijedlog iz stavka 1. ovoga članka ako ga potpisom 

podrži najmanje 10% birača upisanih u popis birača Grada. 

 Gradsko vijeće dužno je dati odgovor podnositeljima prijedloga iz stavka 2. najkasnije 

u roku od 3 mjeseca od prijema prijedloga. 

 

4. Predstavke i pritužbe 

 

Članak 38. 
 Građani i pravne osobe imaju pravo Gradskom vijeću,  njegovim tijelima i 

Gradonačelniku podnositi predstavke i pritužbe na njihov rad, kao i na rad gradskih upravnih 

tijela, te na nepravilan odnos gradskih službenika prema građanima i pravnim osobama, kada 

im se građani i pravne osobe obraćaju radi ostvarivanja svojih prava i interesa ili izvršavanja 

građanskih dužnosti.  

 Čelnici gradskih upravnih tijela dužni su osobama iz stavka 1. ovoga članak u 

službenim prostorijama, na vidnom mjestu, osigurati potrebna tehnička pomagala za 

podnošenje predstavki i pritužbi, te omogućiti njihovo izjavljivanje, kao i tim osobama dati 

odgovor u roku od 30 dana od dana podnošenja predstavke, odnosno pritužbe. 

 

VII. GRADSKO VIJEĆE 

 

1. Položaj i nadležnosti Gradskog vijeća 

 

Članak 39. 
 Gradsko vijeće je predstavničko tijelo građana Grada i tijelo lokalne samouprave koje 

donosi akte u okviru djelokruga Grada, te obavlja poslove u skladu s Ustavom, Europskom 

poveljom o lokalnoj samoupravi, zakonom i ovim Statutom. 

 

Članak 40. 

 Gradsko vijeće odlučuje o poslovima lokalnog značaja, kojima se neposredno 

ostvaruju potrebe građana, a osobito: uređenje naselja i stanovanje, prostorno i urbanističko 

planiranje, komunalno gospodarstvo, briga o djeci, socijalna skrb, primarna zdravstvena 

zaštita, odgoj i osnovno obrazovanje, kultura, tjelesna kultura i sport, zaštita potrošača, zaštita 

i unaprjeđenje prirodnog okoliša, protupožarna i civilna zaštita, promet, te ostalim poslovima 

sukladno posebnim zakonima, kao i o drugim pitanjima, ako zakonom nije drugačije 

određeno. 

 

Članak 41. 

 Gradsko vijeće: 

- donosi Statut Grada, 
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- donosi Poslovnik o radu Gradskog vijeća, 

- donosi odluke i druge opće akte kojima se uređuju pitanja iz samoupravnog djelokruga       

   Grada, 

- raspisuje referendum, 

- odlučuje o pokroviteljstvu u kojemu Grad preuzima materijalne obveze, 

- uređuje ustrojstvo i djelokrug gradskih upravnih tijela i službi, 

- osniva ustanove, trgovačka društva i druge pravne osobe za obavljanje gospodarskih,   

   društvenih, komunalnih i drugih djelatnosti od interesa za Grad, te 

- obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u djelokrug zakonom i ovim Statutom. 

       ( Gradsko vijeće obavlja izbor, imenovanja i razrješenja: 

- predsjednika i potpredsjednika Gradskog vijeća, 

- predsjednika i članova radnih tijela Gradskog vijeća, 

- drugih nositelja i predstavnika Grada u tijelima i institucijama određenim ovim Statutom i 

drugim propisima.) 

 Gradsko vijeće osniva radna tijela, bira i razrješava članove tih tijela, te bira, 

imenuje i razrješuje  druge osobe određene zakonom, drugim propisom i ovim 

Statutom. 

 

Članak 42. 
 Poslovnikom o radu Gradskog vijeća (u daljnjem tekstu: Poslovnik) pobliže se uređuje 

način konstituiranja, sazivanje, rad i tijek sjednica, ostvarivanje prava, obveza i odgovornosti 

vijećnika, ostvarivanje prava i dužnosti predsjednika Gradskog vijeća, djelokrug, sastav i 

način rada radnih tijela, način i postupak donošenja odluka i akata, postupak izbora, 

imenovanja i razrješenja, te druga pitanja od značaja za rad Gradskog vijeća. 

 

2. Ustrojstvo, prava i dužnosti članova Gradskog vijeća 

 

Članak 43. 

 (Gradsko vijeće čini 19 članova izabranih na način određen zakonom.) 

 Gradsko vijeće čini 17 članova izabranih na način određen zakonom. 

 

Članak 44. 

 Mandat člana Gradskog vijeća izabranog na redovnim izborima traje 4 godine. 

 

Članak 45. 
 Funkcija člana Gradskog vijeća je počasna i za to ne prima plaću. 

 Član Gradskog vijeća nema obvezujući mandat i nije opoziv. 

 Od dana konstituiranja Gradskog vijeća do prestanka mandata, član Gradskog vijeća 

ima sva prava i dužnosti određene Ustavom, zakonom, ovim Statutom i Poslovnikom. 

 Član Gradskog vijeća može svoj mandat staviti u mirovanje za vrijeme obnašanja 

nespojive dužnosti, a može, pod uvjetima iz zakona, nastaviti obnašanje vijećničke dužnosti. 

 Članu Gradskog vijeća prestaje mandat prije isteka vremena na koji je izabran pod 

uvjetima iz zakona. 

 (Ukoliko član Gradskog vijeća mandat stavi u mirovanje ili mu prestane prije isteka 

vremena na koje je izabran, dužnost člana Gradskog vijeća preuzima neizabrani kandidat s 

dotične liste sukladno zakonu.) 

 Člana Gradskog vijeća kojemu mandat miruje ili prestane prije isteka vremena 

na koje je izabran zamjenjuje zamjenik određen sukladno zakonu o izborima članova 

predstavničkog tijela. 
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Članak 46. 

 Član Gradskog vijeća ima prava i dužnosti: 

- sudjelovati na sjednicama Gradskog vijeća i njegovih radnih tijela, 

- podnositi prijedloge i postavljati pitanja, 

- prihvatiti izbor za člana u radnom tijelu Gradskog vijeća, te 

- druga prava i dužnosti sukladno zakonu i ovom Statutu. 

 

Članak 47. 

 Član Gradskog vijeća za svoj rad u Gradskom vijeću ima pravo na naknadu troškova 

sukladno odluci Gradskog vijeća. 

 

Članak 48. 

 Gradsko vijeće ima predsjednika i dva potpredsjednika koje bira između svojih 

članova. 

 (Prijedlog za izbor predsjednika i potpredsjednika daje najmanje jedna četvrtina 

članova Gradskog vijeća, odnosno pet članova Gradskog vijeća u pisanom obliku, a 

potvrđuju ga imenom, prezimenom i potpisom.) 

 Prijedlog za izbor predsjednika i potpredsjednika daju najmanje četiri člana 

Gradskog vijeća u pisanom obliku, a potvrđuju ga imenom, prezimenom i potpisom. 

 

                                                                  Članak 49. 

 Predsjednik i potpredsjednici Gradskog vijeća biraju se tajnim glasovanjem 

pojedinačno. 

 Za predsjednika ili potpredsjednika Gradskog vijeća izabran je kandidat za kojeg je 

glasovala većina svih članova Gradskog vijeća. 

 Kada je predloženo više kandidata za predsjednika ili potpredsjednika Gradskog 

vijeća, a niti jedan od kandidata ne dobije većinu glasova svih članova Gradskog vijeća, 

glasovanje se ponavlja za dva kandidata koji dobiju najveći broj glasova. 

 U ponovljenom glasovanju kandidat je izabran ako je dobio većinu glasova svih 

članova Gradskog vijeća. 

 Ako u ponovljenom glasovanju kandidat ne dobije većinu glasova svih članova 

Gradskog vijeća, kandidacijski postupak se ponavlja. 

 

Članak 50. 

 Predsjednik Gradskog vijeća saziva sjednice Gradskog vijeća, predsjeda sjednicama i 

predstavlja Gradsko vijeće. 

 Prava i dužnosti predsjednika i potpredsjednika Gradskog vijeća utvrđuju  se 

zakonom i Poslovnikom. 

 

3. Radna tijela Gradskog vijeća 

 

Članak 51. 

 Gradsko vijeće osniva stalne ili povremene odbore i druga radna tijela, u svrhu 

pripreme odluka iz njegova djelokruga. 

 Sastav, broj članova i djelokrug rada pojedinog radnog tijela Gradskog vijeća utvrđuje 

se posebnom odlukom o osnivanju radnog tijela, a način njihova rada uređuje se 

Poslovnikom. 

 

VIII. GRADONAČELNIK  
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Članak 52. 

 Gradonačelnik  zastupa Grad i nositelj je izvršne vlasti Grada. 

            Gradonačelnik dužnost obnaša pod uvjetima određenima zakonom 

 Gradonačelnik dužnost obnaša profesionalno, pod uvjetima određenima zakonom. 

 

Članak 53. 

 U obavljaju izvršne vlasti Gradonačelnik: 

1. priprema prijedloge općih akata koje donosi Gradsko vijeće, 

2. izvršava ili osigurava izvršavanje općih akata Gradskog vijeća, 

3. usmjerava djelovanje gradskih upravnih tijela u obavljanju poslova samoupravnog   

   djelokruga Grada i preuzetih poslova državne uprave, te nadzire njihov rad, 

4. upravlja nekretninama i pokretninama u vlasništvu Grada, kao i njegovim prihodima i   

    rashodima, u skladu sa zakonom i ovim Statutom, 

5. odlučuje o stjecanju i otuđivanju gradskih pokretnina i nekretnina, te raspolaganju    

    ostalom imovinom  u skladu sa zakonom, ovim Statutom i posebnim propisima, 

6. imenuje i razrješuje predstavnike Grada u tijelima gradskih javnih ustanova,   

    trgovačkih društava i drugih pravnih osoba, osim ako  posebnim zakonom  nije 

    drugačije određeno, te 

7. obavlja i druge poslove utvrđene zakonom, ovim Statutom i drugim propisima.  

 

Članak 54. 

 Gradonačelnik je odgovoran za ustavnost i zakonitost obavljanja poslova koji su u 

njegovom djelokrugu i za ustavnost i zakonitost akata gradskih upravnih tijela. 

 Gradonačelnik je, za obavljanje poslova državne uprave prenijetih u djelokrug tijela 

Grada, odgovoran središnjim tijelima državne uprave. 

 

Članak 55. 

 Gradonačelnik dva puta godišnje Gradskom vijeću podnosi polugodišnje izvješće o 

svom radu i to do 31. ožujka tekuće godine za razdoblje  srpanj-prosinac prethodne godine i 

do 15. rujna za razdoblje siječanj-lipanj tekuće godine. 

 Gradsko vijeće može, pored izvješća iz stavka 1. ovog članka, od Gradonačelnika 

tražiti izvješće o pojedinim pitanjima iz njegovog djelokruga. 

 Po zahtjevu iz stavka 2. ovog članka Gradonačelnik podnosi Gradskom vijeću izvješće 

u roku od 30 dana od dana primitka zahtjeva, a ukoliko jedan zahtjev sadrži veći broj 

različitih pitanja, izvješće podnosi u roku od 60 dana od dana primitka zahtjeva. 

 

Članak 56. 

  ( Gradonačelnik u obavljanju poslova iz samoupravnog djelokruga Grada ima pravo 

obustaviti od primjene opći akt Gradskog vijeća, ako ocijeni da je tim aktom  povrijeđen 

zakon ili drugi propis, te zatražiti od Gradskog vijeća da u roku od 15 dana  otkloni uočene 

nedostatke, a ako Gradsko vijeće to ne učini, Gradonačelnik je dužan u daljnjem roku od 8 

dana o tome obavijestiti  predstojnika ureda državne uprave u Istarskoj županiji, te čelnika 

središnjeg tijela državne uprave ovlaštenog za nadzor nad zakonitošću rada tijela jedinica 

lokalne samouprave.) 

 Gradonačelnik u obavljanju poslova iz samoupravnog djelokruga Grada ima 

pravo obustaviti od primjene opći akt Gradskog vijeća. 

 Ako ocijeni da je općim aktom  povrijeđen zakon ili drugi propis, Gradonačelnik  

će donijeti odluku o obustavi općeg akta u roku 8 dana od donošenja općeg akta i 

zatražiti od Gradskog vijeća da u roku od 8 dana od donošenja odluke o obustavi 

otkloni uočene nedostatke u općem aktu, a ako Gradsko vijeće to ne učini, 
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Gradonačelnik je dužan bez odgode o tome obavijestiti  predstojnika ureda državne 

uprave u Istarskoj županiji. 

 

Članak 57. 

 Za izvršenje poslova i zadaća iz svoje nadležnosti, Gradonačelnik donosi poslovnik o 

svom radu, odluke, pravilnike,  rješenja, preporuke, upute i druge akte po potrebi. 

 

Članak 58.   

             Gradonačelnik ima zamjenike. 

             Broj, načela obnašanja dužnosti i način izbora zamjenika Gradonačelnika 

određuje Zakon o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi i Zakon o lokalnim 

izborima. 

            Jedan od zamjenika Gradonačelnika bira se iz redova pripadnika talijanske 

nacionalnosti. 

 

Članak 59. 

           U slučaju prestanka mandata Gradonačelnika nakon isteka dvije godine 

mandata, dužnost Gradonačelnika do kraja mandata obnašat će njegov zamjenik koji je 

izabran zajedno s njim i koji je na kandidaturi za izbor Gradonačelnika bio prvi 

naveden iza kandidata za Gradonačelnika. 

  (Jedan od zamjenika Gradonačelnika mora biti iz redova pripadnika talijanske 

nacionalnosti.  

 Ako je Gradonačelnik izabran iz redova pripadnika talijanske nacionalnosti, tada oba 

zamjenika Gradonačelnika moraju biti iz redova pripadnika hrvatske nacionalnosti.  

 Ako se na izborima Gradonačelnik ili jedan od njegovih zamjenika ne izaberu iz 

redova pripadnika talijanske nacionalnosti, provode se dopunski izbori i Gradonačelnik u 

tom slučaju ima tri zamjenika.) 

   

Članak 60. 

 Gradonačelnik može obavljanje određenih poslova iz svog djelokruga povjeriti 

zamjenicima, ali mu time ne prestaje odgovornost za njihovo obavljanje. 

  Zamjenik  Gradonačelnika je u slučaju iz stavka 1. ovog članka dužan pridržavati se 

uputa Gradonačelnika. 

 

Članak 61. 

 Gradonačelnik i njegovi zamjenici mogu dužnost obavljati profesionalno, pod 

uvjetima određenima zakonom. 

 

IX. UPRAVNA TIJELA 

 

Članak 62. 

 Za obavljanje poslova iz samoupravnog djelokruga Grada, kao i poslova državne 

uprave prenijetih na Grad, ustrojavaju se upravni odjeli i službe kao gradska upravna tijela. 

 Upravna tijela su odgovorna Gradonačelniku za zakonito, stručno, efikasno i 

pravovremeno obavljanje poslova iz svoje nadležnosti. 

 

Članak 63. 

 Ustrojstvo i djelokrug upravnih tijela uređuju se posebnom odlukom Gradskog vijeća. 

 Unutarnji red i način rada upravnih tijela utvrđuje Gradonačelnik svojim aktom. 
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 Upravnim tijelima upravljaju pročelnici, koje imenuje Gradonačelnik, sukladno 

zakonu. 

 

Članak 64. 
 Upravna tijela u okviru svog djelokruga i ovlasti: 

-  neposredno izvršavaju zakone, odluke, druge opće i pojedinačne akte Gradskog vijeća i 

   Gradonačelnika, te osiguravaju njihovo provođenje, 

- prate stanje u području za koje su osnovana i o tome izvješćuju Gradonačelnika, 

- pripremaju nacrte odluka i drugih općih akata koje donosi Gradsko vijeće, te prijedloge    

   akata  koje utvrđuje Gradonačelnik, 

- pripremaju prijedloge akata koje donosi Gradonačelnik, te izvješća, analize i druge    

   materijale iz svog djelokruga za potrebe Gradskog vijeća i Gradonačelnika, 

- pružaju stručnu i drugu pomoć građanima i pravnim osobama u okviru prava i ovlasti Grada, 

- podnose izvješće Gradonačelniku o svom radu, te 

- obavljaju i druge poslove u skladu s propisima i po nalogu Gradonačelnika. 

 

Članak 65. 

             Sredstva za obavljanje djelatnosti upravnih tijela osiguravaju se u proračunu Grada i 

iz drugih izvora utvrđenih zakonom. 

 

Članak 66. 

 Za obavljanje poslova iz samoupravnog djelokruga Grad može sa drugim jedinicama 

lokalne i područne (regionalne) samouprave osnovati zajedničko upravno tijelo, zajedničko 

trgovačko društvo ili zajednički organizirati obavljanje poslova sukladno posebnim zakonima, 

a međusobne odnose urediti sporazumom. 

 

X. MJESNA SAMOUPRAVA 

 

Članak 67. 

 Mjesni odbori na području Grada, kao oblik neposrednog sudjelovanja građana u 

odlučivanju o lokalnim poslovima od neposrednog i svakodnevnog utjecaja na život i rad 

građana, osnivaju se ovim Statutom, sukladno zakonu i drugim propisima. 

 Mjesni odbori su pravne osobe. 

 

Članak 68. 

 Na području Grada osnivaju se: 

- Mjesni odbor Červar-Porat za naselje: Červar-Porat, 

- Mjesni odbor Veli Maj za naselja: Bašarinka - Balzarini, Červar - Cervera, Stancija    

  Vodopija - Stanzia Bevilaqua i dio naselja  Poreč - Parenzo, 

- Mjesni odbor Nova Vas za naselja: Antonci, Blagdanići, Brčići, Cancini, Dekovići,    

   Kosinožići, Kukci, Mihatovići, Nova Vas, Stranići kod Nove Vasi i Vežnaveri,  

- Mjesni odbor Mate Balota za dio naselja Poreč - Parenzo, 

- Mjesni odbor Joakim Rakovac za dio naselja Poreč - Parenzo i Garbina - Garbina, 

- Mjesni odbor Anke Butorac za dio naselja Poreč  - Parenzo, 

- Mjesni odbor Vrvari za naselja: Musalež, Valkarin, Veleniki i Vrvari,  

- Mjesni odbor Žbandaj za naselja: Buići, Filipini, Jehnići, Kadumi, Kirmenjak, Ladrovići,  

  Mičetići, Mihelići, Radmani, Radoši kod Žbandaja, Ružići i Žbandaj, 

- Mjesni odbor Fuškulin za naselja: Čuši - Ciussi, Dračevac - Monspinoso, Fuškulin -  

   Foscolino, Jasenovica - Frassineto, Montižana - Montisana, Mugeba - Monghebbo i Starići - 

   Starici,  
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- Mjesni odbor Baderna za naselja: Baderna - Mompaderno, Banki - Banchi, Bonaci -  

   Bonazzi, Bratovići - Bratovici, Jakići Gornji - Iachic, Jurići - Jurici, Katun - Cattuni,   

   Matulini - Mattulini, Rakovci - Racovaz, Rupeni - Rupena, Šeraje -Seraie, Štifanići -  

   Stifanici i Šušnjići - Susnici.  

 Područje i granice pojedinog mjesnog odbora utvrđuje Gradsko vijeće posebnim 

aktom. 

 

Članak 69. 

          Inicijativu i prijedlog za osnivanje novog mjesnog odbora mogu dati građani, njihove 

organizacije i udruge, te Gradonačelnik. 

 

Članak 70. 
 Inicijativa s prijedlogom za osnivanje novog mjesnog odbora podnosi se 

Gradonačelniku u pisanom obliku, koji u roku od 15 dana od dana primitka prijedloga 

utvrđuje da li je prijedlog sukladan zakonu i ovom Statutu. 

 Ako Gradonačelnik utvrdi da prijedlog nije sukladan zakonu i ovom Statutu, pozvat će 

predlagatelja da u roku od daljnjih 15 dana dopuni prijedlog. 

 Ako predlagatelj u ostavljenom roku dopuni prijedlog u cijelosti, Gradonačelnik će 

provesti pripremni postupak za osnivanje predloženog mjesnog obora, a u protivnom će 

zaključkom obustaviti postupak. 

 U pripremnom postupku Gradonačelnik će pribaviti mišljenje konstituiranih mjesnih 

odbora čije bi se područje mijenjalo osnivanjem novog mjesnog odbora, kao i ocijeniti 

potrebu osnivanja novog mjesnog odbora. 

 Nakon pripremnog postupka, Gradonačelnik dostavlja Gradskom vijeću prijedlog na 

odlučivanje, s obrazloženjem i svojim stavom o tome da li postoji potreba izmjene ovog 

Statuta radi osnivanja novog mjesnog odbora. 

 Cjelokupni postupak odlučivanja o prijedlogu osnivanja novog mjesnog odbora 

provest će se u roku od 3 mjeseca od podnošenja potpunog prijedloga, donošenjem odluke 

Gradskog vijeća o prijedlogu, ako postupak prije toga nije obustavljen. 

 

 

Članak 71. 

 Prijedlog mora sadržavati podatke o naseljima ili dijelu naselja za koje se predlaže 

osnivanje novog mjesnog odbora, potpise 10% birača s tog područja s njihovim imenima i 

prezimenima i adresama, te drugim propisanim identifikacijskim podacima po potrebi, nacrt 

pravila i zadaća mjesnog odbora, obrazložene razloge za osnivanje mjesnog odbora, te 

podatke o osobi koja predstavlja podnositelje prijedloga i poduzima radnje u postupku. 

 Samoinicijativni prijedlog Gradonačelnika za osnivanje novog mjesnog odbora koji 

podnosi Gradskom vijeću mora sadržavati podatke o naseljima ili dijelu naselja za koje se 

predlaže osnivanje mjesnog odbora, nacrt pravila i zadataka mjesnog odbora, obrazložene 

razloge za osnivanje, te mišljenje konstituiranih mjesnih odbora čije bi se područje mijenjalo 

osnivanjem novog mjesnog odbora. 

 

Članak 72. 

 Tijela mjesnog odbora su vijeće mjesnog odbora i predsjednik vijeća mjesnog odbora, 

koji imaju djelokrug i ovlasti utvrđene zakonom i ovim Statutom. 

 Članove vijeća mjesnog odbora, neposredno, tajnim glasovanjem, biraju građani s 

područja mjesnog odbora koji imaju biračko pravo, a predsjednika vijeća mjesnog odbora 

biraju članovi tog vijeća iz svog sastava tajnim glasovanjem. 

 Vijeće mjesnog odbora ima do ukupno 7 članova, a mandat im traje četiri godine. 
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 (Na postupak izbora shodno se primjenjuju odredbe zakona kojim se uređuje izbor 

članova predstavničkih tijela jedinica lokalne samouprave.) 

 Izbori i obavljanje dužnosti članova vijeća mjesnih odbora uređuju se posebnom 

odlukom Gradskog vijeća.  

 

Članak 73. 

 Vijeće mjesnog odbora dužno je do kraja tekuće godine donijeti program rada za 

narednu godinu i dostaviti ga na suglasnost Gradonačelniku. 

 Programom rada utvrđuju se zadaci mjesnog odbora osobito u pogledu: 

- uređenja područja mjesnog odbora, 

- poboljšanja kvalitete stanovanja, 

- obavljanja komunalnih i drugih uslužnih djelatnosti, 

- osiguravanja potreba stanovnika u oblasti društvene brige o djeci, obrazovanju i odgoju,  

  javnom zdravlju, 

- zaštite okoliša, 

- socijalne skrbi, 

- osiguranja potreba u kulturi, tjelesnoj kulturi i sportu. 

 Ako Gradonačelnik odbije dati suglasnost na program rada mjesnog odbora, uputit će 

mjesni odbor na koji način treba izmijeniti program rada i pozvati ga da program ponovno 

dostavi Gradonačelniku na razmatranje. 

 Ako mjesni odbor ne izmijeni program rada i ne dostavi ga Gradonačelniku na 

ponovno razmatranje, a u svakom slučaju ako se suglasnost Gradonačelnika ne pribavi do 

kraja ožujka godine na koju se odnosi program rada, taj se program rada neće ostvariti, a 

Gradonačelnik može raspustiti vijeće mjesnog odbora. 

 

Članak 74. 
          Vijeće mjesnog odbora donosi pravila mjesnog odbora kojima se detaljnije uređuje 

način konstituiranja, sazivanje i rad vijeća mjesnog odbora, ostvarivanje prava, obveza i 

odgovornosti članova vijeća, ostvarivanje prava i dužnosti predsjednika vijeća, način 

odlučivanja, te druga pitanja od značaja za rad mjesnog odbora. 

 

Članak 75. 

 Gradonačelnik može posebnim aktom povjeriti mjesnom odboru obavljanje pojedinih 

poslova iz samoupravnog djelokruga Grada, koji su od neposrednog i svakodnevnog utjecaja 

na život i rad građana na tom području, a koji su sadržani u programu rada mjesnog odbora. 

 

Članak 76. 

         Djelatnost mjesnih odbora, utvrđena programom uz suglasnost Gradonačelnika, 

financira se iz gradskog proračuna. 

          Kriteriji za raspodjelu i visina sredstava za mjesne odbore, utvrđuju se za odnosnu 

godinu u proračunu Grada, na prijedlog Gradonačelnika. 

 

Članak 77. 
 Standarde za obavljanje administrativnih i drugih poslova za potrebe mjesnih odbora, 

kao i poslovni prostor, utvrđuje i osigurava Gradonačelnik. 

 Administrativne poslove za mjesne odbore obavljaju nadležna gradska upravna tijela. 

 

Članak 78. 
 Nadzor nad zakonitošću rada tijela mjesnog odbora obavlja Gradonačelnik. 
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Članak 79. 

 Predsjednik vijeća mjesnog odbora dužan je u roku od 8 dana od dana donošenja 

dostaviti Gradonačelniku opće akte koje donosi vijeće mjesnog odbora. 

 Ukoliko Gradonačelnik utvrdi da su akti iz prethodnog stavka ovog članka u 

suprotnosti sa zakonom, Statutom, općim aktima Gradskog vijeća i aktima Gradonačelnika, 

dužan je takve akte staviti van snage, poduzeti mjere za zaštitu zakonitosti i interesa Grada i 

posebnim aktom zatražiti od vijeća mjesnog odbora da u roku od 15 dana ispravi utvrđene 

nepravilnosti. 

 Ako vijeće mjesnog odbora u određenom roku ne ispravi utvrđene nepravilnosti svojih 

akata, te ako učestalo krši ovaj Statut, pravila mjesnog odbora ili ne izvršava povjerene mu 

poslove, Gradonačelnik može raspustiti vijeće mjesnog odbora. 

 

Članak 80. 

 Gradonačelnik će, po potrebi, posebnim općim aktom podrobnije utvrditi postupak 

davanja inicijative i podnošenja prijedloga za osnivanje novoga mjesnog odbora, djelokrug i 

ovlasti tijela, utvrđivanja programa rada i pravila, način financiranja djelatnosti, obavljanja 

administrativnih poslova, način provođenja izbora članova vijeća mjesnih odbora, te drugo od 

značaja za učinkovito i propisno djelovanje mjesnih odbora. 

 Na pitanja o radu mjesnih odbora koja nisu utvrđena ovim Statutom, aktima Gradskog 

vijeća i Gradonačelnika, primjenjuju se zakonske odredbe. 

 

XI. IMOVINA I FINANCIRANJE GRADA 

 

1. Imovina Grada 

 

Članak 81. 

 Sve pokretne i nepokretne stvari koje pripadaju Gradu, kao i imovinska prava koja mu 

pripadaju, čine imovinu Grada. 

 

Članak 82. 
 Imovinom Grada upravljaju Gradonačelnik i Gradsko vijeće pažnjom dobrog 

domaćina, u skladu sa zakonom i ovim Statutom. 

 

Članak 83. 

 Pojedinačne akte o osnivanju trgovačkih društava, ustanova i drugih pravnih osoba, 

kao i o prestanku rada, spajanju ili pripajanju dijela trgovačkih društava, ustanova i drugih 

pravnih osoba u vlasništvu Grada, donosi Gradsko vijeće na prijedlog Gradonačelnika. 

 

 

2. Financiranje Grada 

 

 

Članak 84. 
 Grad ima, u okviru državne gospodarske politike, svoje prihode kojima u okviru 

samoupravnog djelokruga slobodno raspolaže. 

 Prihod Grada razmjeran je poslovima koje obavlja sukladno zakonu. 

 Rashodi Grada razmjerni su prihodima koje ostvari sukladno utvrđenim izvorima 

financiranja. 

 

Članak 85. 



 16 

        Prihodi Grada su osobito: 

- prihodi od stvari u vlasništvu Grada i imovinskih prava, 

- prihodi od trgovačkih društava i drugih pravnih osoba u vlasništvu Grada, odnosno u kojima  

   Grad ima udio ili dionice, 

- prihodi od naknada za koncesije koje odobrava Grad, 

- darovi, nasljedstva i legati, 

- gradski porezi, prirezi, naknade, doprinosi i pristojbe, 

- novčane kazne i oduzeta imovinska korist za prekršaje koje Grad sam propiše sukladno   

   zakonu, 

- udio u zajedničkim porezima s Republikom Hrvatskom, 

- sredstva pomoći i dotacija Republike Hrvatske predviđena u državnom proračunu, 

- drugi prihodi utvrđeni zakonom i odlukom Gradskog vijeća. 

 

Članak 86. 
 Gradsko vijeće donosi godišnji proračun za narednu proračunsku godinu, na prijedlog 

Gradonačelnika, prije početka godine za koju se proračun donosi. 

 Gradsko vijeće, na prijedlog Gradonačelnika, donosi provedbene akte proračuna i 

završni račun proračuna Grada, sukladno propisima. 

 Ukoliko se godišnji proračun ne donese u roku iz stavka 1. ovog članka, Gradsko 

vijeće donosi odluku o privremenom financiranju sukladno zakonu. 

 Gradsko vijeće nadzire ukupno materijalno i financijsko poslovanje Grada. 

 

XII. AKTI GRADA 

 

Članak 87. 

 Gradsko vijeće na temelju prava i ovlaštenja utvrđenih zakonom i ovim Statutom, 

donosi Statut, Poslovnik o radu Gradskog vijeća, odluke, preporuke, rješenja, zaključke, 

deklaracije, rezolucije, te daje vjerodostojna tumačenja. 

 

Članak 88. 
 Gradonačelnik u poslovima iz svog djelokruga donosi odluke, zaključke, pravilnike, te 

opće akte kada je za to ovlašten zakonom ili općim aktom Gradskog vijeća. 

 

Članak 89. 

 Radna tijela Gradskog vijeća donose zaključke, preporuke, rješenja i prijedloge. 

 

Članak 90. 

 Svi akti gradskih tijela moraju biti u skladu sa Ustavom, zakonom i ovim Statutom. 

 

Članak 91. 

 Prijedlog za promjenu Statuta može podnijeti jedna trećina vijećnika Gradskog vijeća i 

Gradonačelnik. 

 Prijedlog mora biti obrazložen a podnosi se predsjedniku Gradskog vijeća. 

 

                                                                 Članak 92. 
 Gradsko vijeće odlučuje da li će pristupiti raspravi o predloženoj promjeni Statuta. 

 Ako se ni nakon ponovljene rasprave ne donese odluka da će se pristupiti raspravi o 

predloženoj promjeni Statuta, ili se donese odluka da se neće pristupiti raspravi, isti se 

prijedlog ne može ponovno staviti na dnevni red Gradskog vijeća prije isteka roka od 6 

mjeseci od dana zaključivanja rasprave o prijedlogu. 
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Članak 93. 
          U postupku donošenja akata Gradskog vijeća i Gradonačelnika može se o tim aktima 

provesti javna rasprava. 

          Zaključak o upućivanju akata na javnu raspravu donosi Gradonačelnik, a samu javnu 

raspravu provodi nadležno upravno tijelo. 

          Zaključak iz prethodnog stavka objavljuje se putem sredstava javnog priopćavanja ili 

oglasa i sadrži: 

- mjesto izlaganja akta, 

- trajanje javne rasprave, koje ne može biti kraće od osam dana, 

- način sudjelovanja fizičkih i pravnih osoba u javnoj raspravi,  

- druge elemente od značaja za provođenje javne rasprave. 

          O rezultatima javne rasprave nadležno upravno tijelo obvezano je sačiniti izvješće sa 

prijedlogom akta koji upućuje Gradonačelniku radi daljnjeg postupka. 

 

Članak 94. 

 Prije nego stupi na snagu, opći akt obvezno se objavljuje u "Službenom glasniku 

Grada Poreča- Parenzo". 

 Opći akt stupa na snagu najranije osmi dan od dana objave a iznimno, iz osobito 

opravdanih razloga, općim aktom se može odrediti da stupa na snagu danom objave. 

 Opći akt ne može imati povratno djelovanje. 

 

Članak 95. 

          Gradonačelnik osigurava izvršenje općih akata Gradskog vijeća na način i u postupku 

propisanom ovim Statutom, te obavlja nadzor nad zakonitošću rada upravnih tijela koja 

obavljaju poslove iz samoupravnog djelokruga Grada. 

 

Članak 96. 

 Upravna tijela, ustrojena za obavljanje poslova iz samoupravnog djelokruga Grada, 

neposredno izvršavaju i nadziru provođenje općih akata Gradskog vijeća i Gradonačelnika. 

 U provođenju nadzora iz stavka 1. ovog članka upravna tijela mogu, u slučaju 

neprovođenja općeg akta, poduzimati mjere propisane tim aktom i zakonom. 

 

Članak 97. 

 Upravna tijela Grada, u izvršavanju zakona i općih akata Gradskog vijeća, donose 

pojedinačne akte kojima rješavaju o pravima, obvezama i pravnim interesima fizičkih i 

pravnih osoba. 

 Protiv pojedinačnih akata iz stavka 1. ovog članka može se izjaviti žalba nadležnom 

upravnom tijelu Istarske županije. 

 U donošenju akata iz ovog članka primjenjuju se odredbe Zakona o općem upravnom 

postupku, ako posebnim zakonom nije propisan drugačiji postupak. 

 U skladu s odredbama zakonu, protiv pojedinačnog akta upravnih tijela Grada može se 

pokrenuti upravni spor. 

 

Članak 98. 

 Nadzor nad zakonitošću rada i općih akata Gradskog vijeća u njegovom 

samoupravnom djelokrugu obavlja ured državne uprave  i središnje tijelo državne uprave, 

nadležno za lokalnu samoupravu. 

 

Članak 99. 
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 Podrobnije odredbe o aktima Grada, postupku donošenja akata, te vjerodostojnim 

tumačenjima akata utvrđuje se poslovnicima o radu Gradskog vijeća i Gradonačelnika. 

 

Članak 100. 

 Grad, u postupku pripremanja i donošenja odluka i drugih općih akata Istarske 

županije, zakona i drugih propisa Republike Hrvatske, a koje ga se neposredno tiču, daje 

inicijative, mišljenja i prijedloge nadležnim tijelima. 

 Inicijative, mišljenja i prijedloge iz prethodnog stavka mogu u ime Grada podnositi 

Gradsko vijeće i Gradonačelnik, neposredno nadležnim tijelima ili posredno putem članova 

Skupštine Istarske županije i zastupnika u Hrvatskom saboru. 

 

XIII. JAVNOST RADA 

 

Članak 101. 

 Rad Gradskog vijeća, Gradonačelnika i upravnih tijela Grada je javan. 

 

Članak 102. 

 Predstavnici udruga građana, građani i predstavnici medija mogu pratiti rad Gradskog 

vijeća u skladu s odredbama njegovog Poslovnika. 

 

Članak 103. 

 Javnost rada Gradskog vijeća osigurava se: 

- javnim održavanjem sjednica, 

- izvješćivanjem, napisima u tisku i drugim oblicima javnog priopćavanja, te 

- objavljivanjem općih i drugih akata u"Službenom glasniku Grada Poreča- Parenzo" i na 

gradskim web stranicama. 

 Javnost rada Gradonačelnika osigurava se: 

- održavanjem redovnih  mjesečnih konferencija za medije, 

- izvješćivanjem i napisima u tisku i drugim oblicima javnog priopćavanja, te 

- objavljivanjem općih i drugih akata u u"Službenom glasniku Grada Poreča- Parenzo" i na 

gradskim web stranicama. 

 Javnost rada upravnih tijela Grada osigurava se izvješćivanjem i napisima u tisku, te 

drugim oblicima javnog priopćavanja. 

 

XIV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Članak 104. 

 Na pitanja koja nisu uređena ovim Statutom, neposredno se primjenjuju odgovarajući 

zakoni i drugi propisi. 

Članak 105. 

  Ovaj Statut stupa na snagu osmoga dana po objavi u "Službenom glasniku Grada 

Poreča-Parenzo". 

Članak 106. 

 Danom stupanja na snagu ovoga Statuta prestaje važiti Statut Grada Poreča-Parenzo, 

"Službeni lasnik Grada Poreča", broj 6/09. 

                                               

                                                                                                       PREDSJEDNIK 

                                                                                                   GRADSKOG VIJEĆA 

                                                                                                         Eđidio Kodan 
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Obrazloženje 

 

Pravna osnova za  donošenje izmijenjenog Statuta: 

Članak 8. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi ("Narodne novine", broj 

broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11 i 144/12), određuje da grad ima 

statut kojim se podrobnije uređuje samoupravni djelokrug grada, njegova obilježja, javna 

priznanja, ustrojstvo, ovlasti i način rada tijela, način obavljanja poslova, oblici neposrednog 

sudjelovanja građana u odlučivanju, provođenje referenduma u pitanjima iz samoupravnog 

djelokruga, mjesna samouprava, ustrojstvo i rad upravnih tijela, imovina i financiranje, 

suradnja s drugim jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave, te druga pitanja 

važna za ostvarenje njegovih prava i obveza. 

Člankom 35. istog Zakona propisano je sa statut donosi predstavničko tijelo jedinice lokalne 

samouprave, odnosno u ovom slučaju Gradsko vijeće Grada Poreča-Parenzo. 

 

Postojeće  stanje: 

Važeći Statut Grada Poreča, ("Službeni glasnik Grada Poreča" 06/09) nakon svestrane 

rasprave i po propisanom postupku donijelo je Gradsko vijeće Grada Poreča-Parenzo 

temeljem Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi ("Narodne novine", broj 

33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09). 

Taj Statut u kontinuitetu sadrži najveći dio odredbi Statuta Grada  Poreča iz 1993. godine, 

odnosno od samog osnivanja Grada Poreča. U međuvremenu su donošene manje izmjene i 

dopune, u najvećem dijelu radi usklađenja sa izmjenama Zakona o lokalnoj i područnoj  

(regionalnoj) samoupravi, povećanja prava pripadnika talijanske nacionalne zajednice, ustroj 

Gradskog vijeća i Poglavarstva i slično. 

Od  donošenja važećeg Statuta u cjelovitom tekstu od 07.07.2009. godine, stupile su na snagu 

Izmjene i dopune Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi ("Narodne novine", 

broj  150/11 i 144/12), (u daljnjem tekstu: Zakon)  koje mijenjaju način funkcioniranja 

jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave. 

 U glavnom, izmjenama i dopunama Zakona se: 

-mijenjaju odredbe o referendumu, 

-određuje broj članova predstavničkog tijela, ovisno o broju stanovnika, 

-dodatno uređuje sazivanje predstavničkog tijela, 

-dopunjuju i mijenjaju odredbe o izvršnom tijelu, odnosno gradonačelniku, koje se odnose na 

prestanak mandata, zamjenjivanje, izbor dodatnog zamjenika iz reda pripadnika nacionalnih 

manjina, obustavu od primjene općeg akta predstavničkog tijela, raspolaganju imovinom 

jedinice lokalne i područne samouprave i slično, 

-dopunjuje i mijenja način izbora članova vijeća mjesnog odbora, 

-mijenjaju odredbe o predlaganju i donošenju proračuna,  

-dopunjuje i razrađuje postupak nadzora zakonitosti  rada i općih akata, 

-uređuje raspuštanje predstavničkog tijela i razrješenje gradonačelnika,  

-propisuje prava osoba izabranih na dužnost gradonačelnika i njegovih zamjenika, te  

-vrše druge izmjene i dopune.  

Izmjenama i dopunama Zakona ("Narodne novine" broj 144/12) određeno je da će jedinice 

lokalne i područne (regionalne) samouprave uskladiti statute i druge opće akte u roku od 3 

mjeseca dana od stupanja na snagu Zakona, odnosno do 29.03.2013. godine. 

Članci 17.,18.,21.,44.,46.,47.,50.,51. i 52. izmjena i dopuna Zakona ("Narodne novine" broj 

144/12) stupaju na snagu na dan stupanja na snagu odluke o raspisivanju prvih slijedećih  

općih i redovitih izbora za gradsko vijeće i gradonačelnika, pa će se sukladno tome 

primjenjivati  i odredbe predloženog Statuta koje su u vezi s navedenim člancima Zakona.    
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Izmjene i dopune koje se vrše u Statutu:   

Pretežni broj odredbi Zakona se primjenjuje neposredno, pa se te odredbe ne razrađuju 

Statutom, zato što ih nije moguće mijenjati i zato što ih je uglavnom nepotrebno ponavljati u 

Statutu. 

 Tako se i mnoge izmjene i dopune Zakona ("Narodne novine" broj 144/12) zajedno s ostalim 

važećim odredbama Zakona primjenjuju neposredno. 

U predloženom tekstu Statuta mijenja se samo manji dio odredbi radi usklađenja sa Zakonom, 

dok veći dio Statuta ostaje neizmijenjen. U prijedlogu Statuta su odredbe koje se mijenjaju 

zatamnjene - boldirane. 

Predlaže se donijeti Statut u cjelovitom tekstu koji sadrži dosadašnje neizmijenjene odredbe  i 

njegove izmjene i dopune, kako bi bio pregledniji u postupku donošenja i naknadno 

jednostavniji za primjenu. 

Prijedlog izmijenjenog i dopunjenog Statuta sadrži: 

-usklađenje naziva naselja sa Odlukom o izmjenama imena naselja na području Grada Poreča-

Parenzo ("Službeni glasnik Grada Poreča-Parenzo" br. 11/12), 

-mogućnost raspisivanja savjetodavnog referenduma, 

-izmjenu broja članova gradskog vijeća sa 19 na 17,  

-ovlasti Gradonačelnika da imenuje i razrješava predstavnike Grada u tijelima gradskih javnih 

ustanova, trgovačkih društava i drugih pravnih osoba,  

-usklađenje sa Zakonom ovlasti Gradonačelnika da obustavi od primjene opći akt Gradskog 

vijeća, 

-usklađenje sa zakonom odredbi o zamjenicima i zamjenjivanju Gradonačelnika, 

-izmjene odredbe o načinu uređivanja izbora i obavljanje dužnosti članova vijeća mjesnih 

odbora, i  

-druge manje izmjene i tekstualna usklađenja. 

 

Cilj koji se želi postići donošenjem izmijenjenog Statuta: 

Cilj donošenja predloženog izmijenjenog Statuta je njegovo usklađenje sa Zakonom,  te 

utvrđivanje i objava jedinstvenog, jasnog i preglednog teksta Statuta.   

 

Sredstva potrebna za ostvarenje izmijenjenog Statuta: 

Za provođenje predloženih izmjena Statuta nisu potrebna dodatna proračunska sredstva. 

 

 

 


